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EXAMINING THE EDUCATIONAL POTENTIAL OF PECHAKUCHA
AS A LINGUO-INFORMATION TECHNOLOGY IN TEACHING ORAL
COMMUNICATION TO UNIVERSITY STUDENTS

Elvira Gimadieva

The article discusses the concept of oral communication in a foreign language, which we define as the
mastery of speaking (lexical, pronunciation, grammatical) skills and speech competence. The implemen-
tation of linguo-information technologies is examined with the aim of identifying the potential of the
PechaKucha technology and its value while developing students’ speaking skills at university. The re-
search methods include the analysis of theoretical sources, description and exercise development. The lit-
erature review has established that the digital generation is capable of easily creating their own internet
products, such as video clips, texts and presentations, which justifies the use of the PechaKucha multime-
dia presentation as a linguo-information technology. This presentation format is characterized by the fol-
lowing feature: a thesis-idea accompanied by visual elements is aimed at revealing the topic within 20
slides, each displayed for 20 seconds, with the total duration strictly limited to 6 minutes and 40 seconds,
eliminating the possibility of returning to previous slides or skipping ahead.

The practical part of the research is devoted to analyzing the functionality of the platform, used to
make this kind of presentation format. The article proposes a speech exercise as part of a system of exer-
cises for developing speaking skills and describes the algorithm for implementing the speech exercise by
using this presentation format. The outcome of the study is the identified potential of this type of linguo-
information technology in developing speech competence on the topic ’Do It Yourself”’, exemplified by
its usage with 4™-year students majoring in Pedagogy at Kazan (Volga Region) Federal University.

Keywords: information technologies, linguo-information technologies, oral communication, teaching
speaking skills, multimedia presentation, speech exercises, foreign language teaching, PechaKucha tech-
nology

B crarbe paccmarpuBaercs moHATHe «/HOS3BIYHOE YCTHOE OOIIEHHE», KOTOpOE aBTOp CTaTbU pac-
KpBIBaeT KaK OBJIaJICHUE PEUEBBIMH (JIEKCHUYECKUMHU, IIPOU3HOCUTEIBHBIMH, IPaMMaTHIECKUMHI) HaBBIKa-
MH U pPeUeBbIM yMeHHEM. L{eNTbi0 TAHHOTO MCCIIeI0BAHUS SIBISIETCS BBISIBIICHHE moTeHInana Pechakucha
KaK OJHOW M3 JTMHTBOMH(OPMALMOHHONW TEXHOJOTMH M BO3MOXKHOCTH €€ MCIIONb30BAaHUS MPH Pa3BUTHU
pedeBOro yMeHHs y CTYJCHTOB S3BIKOBOTO By3a. METOABI HCCIIEAOBAHMS BKIIIOYAIOT B ce0s aHAIIN3 TEO-
peTHYEeCKUX HMCTOYHHUKOB, ONMCaHWE U METOJl MOJCIUPOBaHUS ynpakHeHHH. Teoperuueckuii 0630p nu-
TepaTypsl MO TEME HCCIICIOBAHHS MO3BOJIII yCTAaHOBUTH, YTO IM(POBOE MOKOJIEHHE CIOCOOHO JIETKO
co3/1aBaTh COOCTBEHHbIE MHTEPHET-TIPOIYKTHI, TaKHe KaK BHJCOCIOKETBI, TEKCTHI M IPE3CHTAINH, UTO
000CHOBBIBAaET NMpPUMEHEHHE THHTrBOMH(pOpMaoHHoi TexHomorun PechaKucha. Beibpanusiit opmar
IIpe3eHTali XapaKTepU3yeTCs HATMUUEM TE3UC-HJEH C LENbI0 PACKPBITUs TEMBI B paMkax 20 craijos,
KaX/bIil U3 KOTOPBIX JEMOHCTpUpYyeTCs B TeueHue 20 ceKyH., MO3TOMY NMPOJOIKUTEIbHOCTh BCEH Ipe-
3eHTallUK CTPOro orpaHuueHa 6 muHyrtamu 40 cekyHIaMM U HCKIIOYaeT BO3MOXKHOCTb BO3BpaTa K Ipe-
JBIAYIIAM FUTH TIepexXoJia K CIeTYIONINM CIaiaM, i BU3YaJIbHBIM COIIPOBOXKICHUEM.

IIpakTrueckas 4acTh pabOTHI MOCBAIICHA aHANN3y (YHKIMOHAJIA MIaT(GOPMBI, C TMOMOIIBIO KOTOPOH
peanm3yeTcs JaHHBIA (opMaT npe3eHTannii. ABTOPOM MPEUIOKEHO PeueBoe YIPaKHEHNE B paMKax CO37a-
HUS CHCTEMBI YIIPaXHEHUH TS Pa3BUTHS PEUEBOTO YMEHUS, ONMCAH aJTOPUTM PEaji3alliil PEYeBOr0 YII-
PaKHEHUS C OMOIIBIO JaHHOTO opmara mpe3eHTaImid. IToroM uccieoBaHus CTall BBISIBJICHHBINA MTOTECH-
an PechaKucha mpu passutun pedeBoro yMeHus, ONHUcaH MPaKTHIECKHI OTBIT BHEAPEHHUSI PEICTABIICH-
HBIX yNpakHeHHH cTyneHTamu 4 Kypca HampasieHus «44.03.05 Ilenarormdeckoe oOpazoBaHue (C IBYMs
npouIsiMU OAroToBKK). PonHoM (TaTapckuii) sI3bIK, JTUTEpaTypa W WHOCTPAHHBIA (QHITIMHCKHIN) S3BIK»
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Kasanckoro (IIpuBomkckoro) ¢emepaibHOro yHuBepcuteta B pamkax teMsl “Do it yourself** (‘Cnenaii aTo

cam’).

Kniouegvie crosa: nHGOpPMAIIIOHHBIE TEXHOJIOTHH, TMHIBOMH()OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, HHOA3BIU-
HOE yCTHOE OOINEHWE, MYNbTHMEANA MPE3CHTAalWs, PEedeBble YNPaKHEHUsS, O00ydeHHE HWHOCTPAHHOMY

s13pIKy, TexHostorust PechaKucha

s yumupoeanus: Tumanuesa 3. Jluarsoundopmaironsas texsonorus PechaKucha kak cpemctso
00y4ueHHUS] HHOSI3BIYHOMY YCTHOMY OOIICHHUIO CTYIeHTOB By3a // @unonorus u KynsTypa. Philology and
Culture. 2025. Ne 2 (80). C. 231-236. DOI: 10.26907/2782-4756-2025-80-2-231-236

OOy4eHre CTYICHTOB ITU(PPOBOTO ITOKOJICHUS
WHOCTPAaHHOMY S3BIKY B By3€ TpeOyeT MoucKa HO-
BBIX METOJIOB M TEXHHYECKHX CpEICTB cOopa, Xpa-
HEeHHsA, 00pabOTKK, OpraHU3aluy, IPEICTABICHUS 1
nepenayn WHGOpPMAIMH, KOTOpble MBI OyJeM pac-
CMaTpWBaTh Kak IJWHTBOMH(pOPMAIMOHHBIE TEXHO-
JIOTHIH.

WHos3pryHOE  yCTHOE OOMIEHHE TMPENCTaBISIET
co00 OJMH M3 aCMEeKTOB OOYYEHHS] MHOCTPAHHOMY
s3piky. OOparumcs k koHuernuuu E. WM. Ilaccora,
KOTOpI)II\/'I CUHUTACT, YTO OBJAACHUC HHOA3BIYHBIM
oOmierneM ocyriecTBisiercs B 3 arama (tadim. 1) [1,
c. 129]:

Tabmuma 1
Dranel OBIaACHUS HHOS3BIYHBIM OOIIIEHUEM
Cosep-
dopmupo- P
IIEHCTBO- PasButne
BaHHUE pe-
BaHUE pe- pedeBoro
YCBLIX HA-
YCBhbLIX Ha- YMeHI/IH
BBIKOB
BBIKOB

ITon HaBBIKOM MOHMMAETCS OCHOBHON HMHCTpPY-
MEHTapUH ISl TOCTPOSHUSI U BOCTIPHUSITHSI BHICKA3BI-
BaHWH TpU OOIIEHWH, TAaK PEUEBON HABBIK SIBIIAETCS
HEOOXOUMBIM YCIIOBHEM ISl Pa3BUTHS PEYEBOTO
yMeHus [2, ¢. 126]. Beigenstores cieayromme pede-
BbI€ HABBIKU: MPOU3HOCUTENbHBIN, JIEKCUYECKUN M
rpaMMaTHYECKUil, Ha JTale COBEPLICHCTBOBAHUS
pPEYEBBIX HABBIKOB MPOUCXOJUT MX KOMOWHHUPOBa-
Hue. PeueBoe ymenue E. . IlaccoB onpenenser kak
«CTIOCOOHOCTH YTIPABJIATH PEYEBOM JEATEIHHOCTHIO
B YCIOBHUSX PEIICHUS KOMMYHHUKAaTHUBHBIX 3a1ay
oOyuenus» [3, ¢. 333].

Peanuzauus npencTaBlieHHbIX 3TAOB BO3MOXKHA
MPH  CO3JAHUM CHCTEMBI YIPaXHEHHH OOy4eHUs
WHOSI3BIYHOMY YCTHOMY OOIIEHHIO, KOTOpasi CTPOUT-
cs Ha ocHoBe Knaccudukanuu E. U. Tlaccosa (Tabm.
2) [1, c. 103]:

Taonuma 2
CucreMa ynpaXHEHUH Ha OCHOBE KilacCU(UKALIH
E. 1. IlaccoBa
Y cnoBHO-peueBbIe
YIpaxXxHEHHS
PeueBsle ynpaxxnenuss ———» PeueBoe ymeHue

——» PcueBbic HaBLIKH

ABTOpOM OBLIM BBIJIENEHBI CIEAYIONINE Mapa-

METpBI, TIPEABSBISICMbIC K JaHHBIM THIIAM YIIPaXK-
HEHUH, KOTOpbIE MBI YYHMTHIBACM MpH paboTe Hal
HaIlei cucteMoi ynpaxkuaeHuit (tadmn. 3) [Tam xe, c.

82]:

Tabmnuma 3

ITapaMeTpsl, NpeABSBIAEMBIE K CUCTEME YIIPasKHE-
HUI 00y4eHHs] HHOSI3BIYHOMY YCTHOMY OOIICHHIO

IIapameTpsl

Onucanmne

Hannuue peueBoit
3a1a4u

CTUMYIIBI, TIOOY K TAfOIIHe
oOyJaronxcs K 00IIeHUI0

CuryaTuBHas COOT-
HECCHHOCTh (ppa3

CO3JaHHUEC KOHTCKCTA O6Hle-
HUs, PCJICBAHTHOI'O JJIA

HA3y4aeMoOi JIEKCUKH, TpaM-
MaTHYECKHX KOHCTPYKUUH

OO0YCIIOBICHHOCTb
BBICKA3bIBaHHUS CO-
Jlep>KaTeIbHON U
CTPYKTYPHOH CTOPO-
HaMH

COZIep)KaHUE U MPABUIIb-
HOCTH PEYEBOT0 BBICKA3bI-
BaHHS

Omnopsl, ucnonb3ye-
MBIE TIPH COCTaBJIE-
HUH BBICKa3bIBAHUS

e coJep)karesbHbIe (Ha-
MIpUMEpP, MYJIbTUMEIHIHAS
MIpe3eHTAINA)

® CMBICIIOBBIE (TaOJHIIH,
CXEMBI)

Kak MOXHO HCIIONB30BaTh pEUEBBIC YIPaXKHE-
HUS ¥ JTMHTBOMH(pOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHUH TPH
Pa3BUTHU PEYEBOTO yMEHUs?

E. A. BepereHHUKOBOI U IpYyrUMHU HCCIIEIOBa-
TEJISIMH OBUIO OTMEYEHO, 4YTO, Onaromaps CBOEH
KpEaTHBHOCTH M TEXHUYECKOW TPaMOTHOCTH, muQ-
pOBOE TOKOJIEHHE CIIOCOOHO JIETKO CO3JaBaTh COO-
CTBEHHBIE HMHTEPHET-IPOJIYKTbI, TaKHE KaK BUAEO-
CIOXKETBI, TEeKCThl M mpeseHTanmmu. [4]. B pamkax
[IPEJCTaBsIEMOr0 UCCIIEIOBAHUS IIpejjiaraeéM pac-
CMOTpEeTh CO3AaHUE MYJIbTHMEAMA NpPE3EHTALHU B
¢dopmate PechaKucha mis pasButust peueBoro yme-
HUSL.

®opmar PechaKucha cran nonynspasim Oxaro-
Japsi CIUKepaM M3 TOKHHWCKOTO apXHUTEKTYPHOTO
neHTpa, kotopsie B 2003 roxy cramy mepBBIMU, KTO
MPOBEN KPaTKYIO MPE3EHTAINI0 B JaHHOM (hopmMaTe.
PechaKucha — sTo MmynpTumenuiiHas npe3eHTanus, B
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pamKax KOTopo co3faroT Bcero 20 craiioB, Kax-
OB U3 KOTOPBIX NIEMOHCTpuUpyercs B TedeHue 20
cekyHn. Takum o0pazom, o0mas MPOAOIKUTENb-
HOCTB BBICTYIUICHHS CTPOTO OrpaHWveHa 6 MHUHYTa-
mu 40 cexyagamu. OcoOEHHOCTBIO JaHHOTO (opma-
Ta ABJIETCS aBTOMATHUYECKOE IEPEKITIOUCHHE Claid-
JI0B, YTO MCKIIOYAaeT BO3MOXXHOCTh BO3BpaTa K Mpe-
JBIAYIIAM WM TIepexoja K CIEAYIOMIUM claiinam.
IIpu »TOM copepkaHue ClailioB — 3TO BU3yaJIbHBIN
MaTepuanl — U300paKEHUs,, KOTOPbIE MOAKPEIIISIOT
peus oOyuaromierocsi, 1100 TE3UCHI, KOTOPHIE MOJI-
KPEIUIIIOT PEYeBO€  BBICKA3bIBAaHHME, HAIpPUMED,
KJIIOYEBBIE CJIOBA.

IMoaroroska npesenrtaiuu popmara PechaKucha
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE TPeOyeT OT 00YyJaroIierocs
TINATEIHPHOW TMPOpPabOTKU €€ comepikaHus: oTdOopa
Marepuana Uil claioB (MIPEUMYIIECTBEHHO BU3Y-
aJIbHOTO KOHTEHTa M KPaTKUX TE€3HCOB U3 2-3 CJIOB),
TOYHOTO COOJIFOZICHUSI BPEMEHHOTO JIMMHTA AJIS Ka-
xporo ciarina (20 cekyH), a Takke pa3padOTKH JI0-
TUYECKU CTPYKTYPUPOBAHHOI'O U TEMATUYECKHU BbI-
JEpKaHHOTO PEedYeBOro BBICKa3bIBaHUSA. |logoOHBIH
BapHaHT IIPE3CHTAllMU Pa3BUBAeT CHOCOOHOCTH ca-
MOCTOATCIIBHO CTAaBUTH LICJIb BbBICKA3bLIBAHHA, OIIPC-
JIEJATh CTPATETHI0 U TAKTUKY WMHOSI3BIYHON YCTHOM
peun. Mcnonp3oBanue naHHOTO cpencTBa 00yCIOB-
JIEHO HEOOXOMMOCTBIO Pa3BUTHS PEUEBOTO YMEHUS,
KOTOpOE XapakTepU3UPYyeTCsl JTOTMYHOCTBIO, COZep-
KaTeIbHOCTBIO, 00Pa3HOCTHIO, JOKA3aTEIbHONW IMO-
LUOHAJIBHOCTBIO.

Hnst peanuzanuu 3Toro ¢opmara Mpe3eHTaluu
MPEUIOKEHa JIMHTBOMH()OPMAIIMOHHAS TEXHOJIOTHS
— mwiatdopma PechaKucha [5], kotopas mo3BossieT
oOyyJaromumcst paboTaTh ¢ MPeJCTaBICHHBIMU 0CO-
O0eHHocTsiMH (opmara: opOPMUTH BH3YyalbHOE CO-
MIPOBOX/ICHUE, O3BYUUTHh MPE3EHTALUIO, YUUTHIBATH
YCTaHOBJICHHBIE BPEMEHHBIE paMKu (puc. 1).

Puc. 1. QR-kox i nepexona Ha mardopmy st
CO3JIaHMsI MYJIbTUME/INA TPE3CHTAIMN B JopMaTe
PechaKucha

PaccmoTpum dyHKIIMOHAT TUTAT(HOPMBL:

1) @yurkyua «Bwibop dopmara». Ilnardopma
MI03BOJISIET BBHIOMpPATh pasHbIe (OpMAThl BBICTYILIC-
HUM, 9TO SBIISIETCS MPEUMYIIECTBOM IIPU COCTaBIIe-
HUM yrOpaxHeHui s peanmsaiuu  PechaKucha.

CymecTByeT KilacCHUYecKas BEpCHs INPE3CHTAIHM,
KOTOPYIO MBI OIIMCHIBAJIN BBIIIE U KOTOPYIO Oynaem
HCIONB30BaTh MPH COCTABIEHUH COOCTBEHHBIX YII-
paxHenuit: 20 cmaigo, 20 CeKyHI; KpoMe TOro,
MOKHO BOCIOJIb30BaThCs ClEAYIOIIUMH (opmara-
Mu: 5 cmaiinos, 5 cexynm; 1 cmaiin, 20 cexynm; 10
cnaitnos, 10 cexynn; 10 cmaitnos, 20 cexyun. [an-
HbIe (hOpMaThl MOKHO BapbUpOBaTh B 3aBHCUMOCTH
OT TEMBI ¥ PEUEBOM 3a1a4H.

2) @ynxyus «Co3aHue BHU3YAIBHOTO Ppsiiay.
KiroueBbim anementom PechaKucha sBinsiercst cos-
JaHUE BU3YaJbHOTO pPsila K IOJYYEHHOH peueBOU
3amade (TeMe BEICTyIUIeHus). Ha onmceiBaemMom aTa-
e oOyJaronuecs moaOUParoT U300paKCHHS K TIO-
TOTOBJICHHBIM TE3HMCaM, KaXXAbli MOATOTOBICHHBIH
TE3WUC MOXET OBITh PAacCKpHIT B paMkax 20 ceKkyH; B
TE€YEHHE 3TOTO0 BPEMEHHU ayIuTOpHusl OyIeT BUAETh
n300paKeHNe U CIyIIaTh TOBOPSILETO, TIOATOMY BHU-
3yaJbHBIN Psl HE MEHEee BaXKECH, U OH JOJDKEH JO-
MOJIHATH, «TIOANCPKHUBATEY PeUb 00YUArOIETOCH.

[Ipu HeoOXOIUMOCTH O0YYAIOIIUNCA MOXKET J10-
0aBUTh TEKCT K BHIOPAaHHOMY HW300paXKEHHIO, HO
3TOT TEKCT MOXXET COJAEpXKaTh TOJBKO HEKOTOpPbIE
KIIIOYEBbIE CJIOBA, INPEACTABISIONIAE 3HAYUMOCTb
JUTSL PEYUH.

3) @yuxyus «BapuanTsl npe3eHTarmny. Iloce
3aBCpIICHUS HallMCaHUA TC3UCOB M CO3JaHHA BU3Y-
QIBHOTO PAMa, CICAYIOHMIMHA 3Tal — 3TO CO3/aHue
(MHATBPHOTO MPOAYKTA: BBICTYIUIEHUE IEped ayau-
Topuel nTuO0 03BYUMBaHHE BHACOPSAA M pa3Melle-
HUeE Ha mIaTdopme.

4) @yuryus  «PeneTHUUs — BBICTYIUICHHS.
@DyHKIMS yYUTBIBAET OCOOEHHOCTH 1MO00HOr0 posa
MYJIETUMEIUAHON Tpe3eHTaluU: BpeMs, (opmar.
Hepe)l BBICTYIUICHUEM WJIN PasSMEUICHUEM T'OTOBOI'O
MIPOAYKTa MOXKHO TOPENEeTUPOBAaTh Ha IUaTdopme,
BOCIIOJIb30BABIIUCH COOTBETCTBYIOLIEH (PyHKIHMEH,
TaliMep HauWHAaeT paboTaTh Ha KaXXJIOM Claije u
[IOKa3bIBAET, CKOJIBKO CEKYHJ OCTaJOCh JI0 Clle-
JYIOLIET0, YTOOBI 00Y4aOLIMKCS CMOT KOHTPOJIUPO-
BaTh CBOIO p€Yb U aJallTUPOBATh €€ 110J] BDEMCHHBIC
paMKu mpu HeoOxoaumocTu. [Ipu 3amucu aynnoo-
POXKH MOXKHO TNIEpeciyllaTh JaHHBIH BapuaHT, IPU
HEOOXOIMMOCTH TMepe3anucaTh.

s anpoOanuy JTaHHOW JMHTBOMH(OPMAIIMOH-
HOW TEXHOJIOTUHM Mbl €€ BHEAPHWIIM B Ipouecc 00y-
YEeHUsl CTYIEHTOB 4 Kypca, oOyuaromuxcs Mo Ha-
npaeiennto «44.03.05 Tlemarornveckoe oOpa3oBa-
Hue (c AByMs NpouiIsMH MOATOTOBKH). PomHoit
(Tatapckuil) s3BIK, JUTEpaTypa W WHOCTPAHHBIH
(anrNmiickmii) A3BIK» B paMKax BHEAYAMTOPHOH pa-
OOTHI.

JIuHrBOMH(OPMALTMOHHAS TEXHOJIOTHSI
PechaKucha wucnone3yercs, Kak Mbl yIOMSHYIIH,
JUISL CO3/IaHUSI PEUEBOI0 YIPAKHEHUS, B IPEIOCTAB-
JISIEMOM HCCIIEJOBAHMH PACCMOTPUM QJITOPUTM CO3-
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JaHusl Takoro ympaxHeHus Ha matepuase YMK
New English File Intermediate Plus mo teme “Do It
Yourself!* (‘Cremnaiire sto camu!’) [6].

[lo BeIOpaHHOH Teme oOyd4aromecs H3y4YHIU
CIENYIOIUI JEKCUYECKUI MaTepuasl BO BpeMs ay-
muTopHBIX 3amsaTwii: TO place; To stuff;, To keep
away; To restore; To rinse; To absorb; To crumple;
To seal; To rub; To apply; Batteries; Glue; Handle;
Light bulb; Matches; Needle and thread; Penknife;
Sellotape; Torch; Tie two things together; Stick
something together that’s broken; Sew a button on a
shirt; Set up a new Wi-fi network; Put up shelves /
curtains; Drill a hole; Change a light bulb / tire;
Mop; Pegs; Flat-pack furniture; Self-assembly, a
TaKXKE I paMMaTI/I‘leCKI/Iﬁ MaTepI/Ia.]'I: MOJaJIBHBIC T'J1a-
rousl (can, could, and be able to).

Cosnanune npesentanuu B popmate PechaKucha
Ha TaTdopme o0ydJarommMcs ObUTO 3aJaHo B Kaue-
CTBE€ BHEAYAUTOPHOr0 AOMAIIHEr0O ynpakHeHus. M
ObUIO HEOOXOIWMO WCIONB30BaTh H3yUEHHBIH Ha
3aHATHM MaTephall Tpu NPOSYLIHPOBAHWUH COOCT-
BC€HHOT'O pE€YCBOI'0 BBICKA3blBaHUA, IIPU 3TOM YUHU-
ThIBasi ocobennocTu popmara PechaKucha.

Llenb pedeBbIX yNpaKHEHUM — CO3/IaHHE peue-
BOU 3ajadu JUIS BLIpa60TKI/I MOTHUBHPOBAHHOI'0 BbI-
pakeHus MBICIeH 1Mo Teme. OOyJaroImuiics moTyva-
€T PEUYEBYIO 3aj]ady, KOTOPYI OyJIeT peaaTu30BBI-
BaTb, UCIIOJb3Yyd JII/IHFBOI/IH(I)OpMaHI/IOHHy}O TEXHO-
noruto PechaKucha.

Tak, mus peanuzanuu paboTel ¢ JTMHTBOMHDOP-
MAaIllMOHHOM TEXHOJIOTHEeH HeOoOXOIMMO ClIeI0BaTh
3aJaHHOMY aJITOPUTMY:

1) [IpenonaBarens naéT MHCTPYKUUHU MO OCO-
oennoctsm (opmara PechaKucha: A PechaKucha
presentation is a concise and fast-paced format
where presenters share their ideas using a slideshow
of 20 slides, each displayed for 20 seconds. It is im-
portant to state your thoughts clearly in conveying
your message within this structured format. Prepare
concise speaking points for each slide, focusing on
delivering key messages within the allocated time.
The timing is really important in PechaKucha
presentations. Each slide should automatically ad-
vance after 20 seconds, allowing for a total presen-
tation time of 6 minutes and 40 seconds. Create the
Slides: create a slideshow
(https://www.pechakucha.com/) with 20 slides, en-
suring that each slide is visually engaging and com-
plements the spoken content. You can use images,
diagrams, and minimal text to convey your message
effectively. Remember to include the target vocabu-
lary, and grammar.

2) OOyuaromumcsi npeaiaraeTcs pedeBas 3a-
mada: You are going to explain how to do something
yourself (it can be a manual to something, a hand-
made thing etc.).

3) OOyuaromuMcsi HEOOXOIUMO TEPEUTH 0
CCBIITKE Ha mIaThopMmy:
https://www.pechakucha.com/ u magare paboTarb
HaJl CBOEH NPE3CHTALNEH:

o [locmanoska yenu u 3a0ay GblCHYNIEHUS.
OOy4aromuiicss onpeaenseT meilb BBICTYIUICHHS, TO
€CTh TJIABHYIO WJCI0 CBOETO BHICTYIUICHUS, W 3a/1a-
4M, 4epe3 pa3IMyHbIC acleKThl JaHHOW TeMbl 00Y-
YaloLUiics JOCTUTHET MocTaBieHHON nenu. CraBs
1eb, 00yJaronuiicss JOHKEH MOMHHUTH O TOM, YTO
BPEMCHHBIE PaMKH BBICTYIUICHHUS OTrpaHu4eHbl 20
CEKyH/JaMU Ha KaXIbld NpPEACTaBJICHHBIN Clailg;
LIeJTh TOJDKHA OTPaXaTh aKTYaJIbHOCTh TEMBI, U B pe-
3ylbTaTe TMPOJAEMOHCTPHPOBAHHOE BBICTYIUICHHE
JOJDKHO HMH(GOPMHUPOBaTh, YOeauTh, 00y4UTH JTHOO
BJIOXHOBUTH K JICHCTBHIO CIyIIATEIs.

Unghopmupys, oOydarommiics MOXKeT TpeacTa-
BUTh KIIFOUCBBIC M BAXKHBIC aCIICKThl TEMBI, XapaKTe-
puctuku, GakTel U T. A. Ybeoicoas, CTYNCHT TPUBO-
JUT apTyMEHTHI B TIOJI3Y BEIOPAHHON TOYKH 3PEHUS
WM ONEPUPYET MpUMEepaMd, JaHHBIMH Pa3HOTO PO-
Jla, HapuMep, CTaTHCTHUECKUMH. Ecnu menb 00y-
YUmb, TO BBICTYIAIOMIEMY IMPEIACTOUT TPOJIEMOHCT-
pUpoOBaTh, HampuUMep, dTambl pabOThI, AITOPUTM
JIECTBUH, B3ATh OJJMH U3 ACIIEKTOB U MOKa3aTh MyTU
pemeHns U T. A. [Ipu o0o3HAYEHUM LIEMH B0OXHO-
8UMb, OOYUAIOMIUHACS MOXET TOIBITATHCS HCIIONb-
30BaTh yXKe CYHIECTBYIOUIMHA OIBIT M YCHEIIHbIE HC-
TOPHH, MOKa3aTh MEPCIEKTUBBI H BOBMOKHOCTH CO3-
JAHWS 4eT0-TH00.

e [loozomoexka me3ucos 6yoyuezo 8vicmynie-
Hus (codepocanue). OOyvaromuiics HaYMHAET HC-
KaTh MH(OPMAIIHIO, KOTOPast COOTBETCTBYET LIEJU U
3aJlayaM BBICTYIUICHHS; 3TO MOXKET OBITh cOOp JaH-
HBIX, U3y4eHue WHGOPMAIMH 110 TeMe Ha WHOCTPaH-
HOM si3bIke. M3 coOpaHHO!N uH(pOpMAIMK aBTOp Te-
3MCOB HaunMHaeT (HOPMHUPOBATH OCHOBHBIE MJIEH LIS
20 cmatimoB. Te3uckl coctosaT U3 BBeAcHU (1 crmaim:
MPOUCXOJUT O3HAKOMJICHHE C TEMOW JMOO MmocTa-
HOBKa TPOOJIEMHOTO BOIpOCa, 3aBliaICHUE BHHMA-
HUEM U TIO/IBEJIEHUE K Te3ucy-ujee (OCHOBHOM yac-
TH)), OCHOBHOW 4acTH (2-19 cnaiin, npencrasieHne
coOpaHHOI UH(pOPMAIMK B BUE JIOTUYSCKU CBS3aH-
HBIX CJIAH/IOB, KOTOpPBIE BEAYT K JOCTHIKEHUIO 1EIH,
MIPUMEPHI, OMMUCAHHUE OMBITA U T. J.) M 3aKIIOYCHUS
(20 cnaiim mu6o 19-20 ciaiiapl B 3aBUCHUMOCTH OT
CoJIep )KaHusl TE3UCOB, MOJIBE/ICHHE UTOTOB, 03BYYH-
BaHWE TPHU HEOOXOJUMOCTH KJIFOYEBBIX MOMEHTOB
emié pas, moOyx/JIeHUEe K JEHCTBHIO).

o [loobop susyarvnozo psaoa. Iloaroroska 20
CITalJIOB C YSTKUMH BU3YaJIbHBIMH JJIEMEHTaMH, KO-
TOpBIE TOJKPEIUIAIOT BBEJCHHE, OCHOBHYIO 4YacTb
(Te3uc-uzero) U 3aKIItOUYCHHE.

B pamkax mHamelr paboThl cuMTaeM HEOOXOIU-
MBIM TIPEJOCTABUTh OOYYAIOIIMMCS METOTUYECKHUE
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PEKOMEHAMKM TI0 CO3AaHUI0 BU3YaIbHOTO psija,
KOTOpbIE BKIIFOYAIOT B c€0s CIIEAYIOIIUE pa3aebl:

Busyanvnas u memamuueckas coanacosan-
HOCHIb!

e He ucrnons30BaTh BU3yaabHbIE 3JIEMEHTHI HE
IO TEME;

o [IpunepxuBaThCsi OJHOMN IIBETOBON MAUTPHI
(hoHa, BU3yaAIIbHBIX 3JIEMEHTOB, MPU(PTOB;

e lcmonk3oBaTh MHHHMAJIBHOE KOJIHYECTBO
TekcTa (He Oonee 5 cioB) nubo u3beraTh TEKCTa BO-
Bce (MCKJIIOUEHHE: 3aroJIOBKH, MPH HEOOXOIUMO-
CTH);

e [lpu ucnonp3oBaHUM TEKCTa M30eraTe code-
TaHWH [IBETOB, KOTOPBIE CIMBAIOTCS WM MPEACTaB-
JISIIOT TPYAHOCTH TIPU UX Pa3IUYCHUH, TEKCT JOIDKEH
OBITh YNTA0EILHBIM;

e U30erarh meperpykeHHOCTH CIaiI0OB (OIMH
3JIEMEHT HE JOJKEH HaK/IaAbIBaThCs Ha APYron);

e BusyanbHble 3JIEMEHTHI HE JOJDKHBI OTBIIC-
KaTh OT OCHOBHOT'O COJICPKaHMs, a JOMOJHATH €TO0;

e [IBeroBas raMMa U COOTBETCTBYIOIIHE H30-
OpaskeHHsI JOJDKHBI OBITh SMOLMOHAJIBHO ITPHUBJICKa-
TEJbHBIL.

Hcnonvzosanue kauecmsennvix 2paguyeckux
9NEeMEHMOB:

e BricokokauecTBeHHBIE M300pakeHUs, (PoTO-
rpaduy U WUTIOCTPALUH 1I0 TEME BBICTYIIJICHUS, IPH
3TOM YyKa3bIBaTh aBTOpa rpauecKoro MaTepuania c
LEJIbI0 COXPaHEeHUs aBTOPCKHX TPaB;

e UHudorpaduka, muarpammbl, Tpadukd MpU
HEOOXOIUMOCTH JIsl TOrO, YTOOBI IPEACTaBUTh CTa-
TUCTUYECKUN MaTepual;

e ['enepaTuBHBIE HEMPOCETH, YTOOBI MOIYUNUTh
HEOOXOIMMBII BU3YalIbHBIN MaTepHall MPH MOMOIIH
COOTBETCTBYIOIIETO 3ampoca, Hanpumep, Kandinsky
3.1 — Sherbank [7].

Hanee:

o Cocmagnenue paszeepHymoz0 meKCma 6bl-
cmynnenus. OObeTUHEHUE TE3UCOB, HCIIOJIH30BAHUE
N3yYCHHOHN JIEKCHKH, TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYp B
paMKax TeMBbl, HCIIOJIb30BaHUE BBOAHBIX (pa3,
npeicTaBiIeHHbIX Hamu (Hanpumep, Today | will talk
about..., Moving on to the next point... What's im-
portant here is... u T. 1.) ¢ y4eTOM BpPEMEHHBIX pa-
mok PechaKucha.

e Penemuyus  evicmynnenus. CienoBaHue
TaiiMuHTy (He Oonee 20 CeKyHI Ha KaXAbIil Claiin),
HaJIMYME TUIaBHBIX MEPEXO/I0B; PEKOMEHIyeTCs pe-
METHPOBaTh HECKOJILKO pa3, 4TOObI TOBOPUTH YBe-
PEHHO W CcBOOOJHO, O€3 ONop Ha IMOJTrOTOBJICHHBIN
TEKCT.

4) TlpoBenenue
PechaKucha.

5) Pednexcus. [Tomydyenne oOpaTHOM CBS3U OT
«ayIUTOpUN» MO0 OT UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIJIEKTa

npe3eHTauuu B ¢opmare

IUI aHalIn3a TPaBHJILHOCTH PEUEBOrO BHICKAa3bIBa-
HUSL.

6) OreHnBanne BCEX MPOICMOHCTPHPOBAHHBIX
Mpe3eHTalruii Mo 0003HAYCHHBIM KPHUTEPHUSIM: J0C-
TH)KEHHUE PeueBO 3aJ1aull, CTPYKTYpa BHICTYTUICHUS,
0erJIOCTh U CBA3HOCTH BBICKA3BIBAHUS, POHM3HOIIIE-
HUE, Pa3HOOOpa3ue TrpaMMAaTHUYECKUX CTPYKTYp H
MPaBUWIBHOCTh MX YNOTPEOJICHHS, CIIOBAPHBINA 3amac
[8].

Hanpumep, B paMkax mpejiaraeéMoro peueBoro
yIpaKHEHUsT OJHUM K3 CTYACHTOB OblIa CO3/1aHa
mpesentanus “How to assemble a closet”. PegeBoe
BBICKa3bIBaHHE 00YYAIOIETOCs MOXKHO OICHUTh Kak
yCIIEIIHOe, ecii: a) Oblla JOCTHIHYTa 1elb; 0) BbI-
CTYIUIEHHE COOTBETCTBOBAJIO IOCTaBICHHOW peue-
BOI 3a/lade: pacckasaTh O TOM, KaK 4TO-TO CO3Ja-
BaTh ((pparMeHT M3 BBICKA3bIBaHUSI 00YYArOIIETOCs:
“Good morning, everyone. Today | will talk about
how to assemble a closet. | am going to guide you
through a process of assembling a closet step by
step. | think that it will be useful for everyone “); B)
OBUTM HCTIOJB30BaHbI 33J]aHHAs JICKCHKA W TpaMMa-
THYECKHE CTPYKTYphI, Hampumep: “The next step is
to choose the materials. We first cover all necessary
materials. Tools like a screwdriver, a hammer and a
tape measure as well as screws....*; “The next step
is to adjust the shelves. If you close it, you can in-
stall... “; r) BbIcTyIUIEHHE COOTBETCTBOBAIO (hopMa-
Ty MYyJIbTUMEIUAHOW Tpe3eHTaluu; A) ObBUIH CO-
OIIrO/IeHBI TIPaBHIIa 1MOA00pa BU3YadbHOTO psifia: Co-
OTBETCTBHUEC TEMEC U TCXHUYCCKUM Tpe6OBaHI/I$IM§

Takum 00pa3oMm, COBpEMEHHBIC JIMHTBOMH(DOP-
MAaIMOHHbIC TEXHOJOTHU MOXHO pPacCCMaTPUBATh KaK
OJTHO M3 CPEICTB pPa3BUTHS pPEUEeBOro yMmeHwus. B
paMKax JaHHOT'O HCCIIeIOBaHUs Oblia MpejcTaBiIeHa
nuHrBoMH(pOpMalmonHast TexHosorust PechaKucha
JUIS CO3JIaHUSI PEUCBBIX YIPAXKHEHUI B paMKax ca-
MOCTOSITEJIbHOM pabOThI CTy/IE€HTOB A3BIKOBOTO BY3a.
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